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I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-ne.

cHub

Robert Bosch Gt 2
3000 HATVAN

HU Hungary

Tel: +36(1)430

5) Loading point

0021024082
Robert Bosch Elektronika Kft.

8) Transportnumber 11784623

=

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carmier

TRANSPORT ORDER
6)Date 24 .08.20185 7)Relations-no. | |

) shipping carrier 10) Carier-no, 88009047

Magna PT S.p.A.

Vvia dei Ciclamini, 4

11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829

IT 70026 Modugno (BA)

Abholung allgemein

DE

13) Bordereau-iCargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S p.A.

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Mcdugno (Ba)

15) Sendermnote for the shipping carrier:

B - 120 - BNG,

14249 16) Amive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 21) [22) Contents 23) Load cair. |24) Gross weight
delivery note no. SE weightkg kg
34710998 3 0260001050V03UJ AR 160 860,0
HH4623 2510261630
Empt .custower| or] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 6000439358
8 Pallet Covel 6000439359
Freight duty weight: 860,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volumein cdm Sum 160 860,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31} Prepayment of charges 32) Worlh of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac RTHEF 0
=MOAUgNO(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 )
92/77929 38) Means of transport no 37) Account assignment
S.C. BANECA S.AL ) Lomyres.
SR s T L.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned tz%?spnn complete and in a proper condition recieved

UBp

43) Takeover-confirmation from the driver:

Date Time

get the mentioned {ransport complete, in a proper condition and

allowing safe transport and loaded operational

el f - P
Via dej Ciciz +NJME BE 5
Company stamp/signaifire. 4] MOdu —_— (':’:‘T'
44) The transport contdi ” of it changed ™/

Euro it_-peg ﬁ A Euro-ﬂat-rggLEFP!

Lot PO ¢

45) -Plage of tdal is Stutigart. German law arranged hy.agréemerit,

(@ (]} _Euro-Grate-pal.(GP)

-

2) Supplier-no.

»

V0091024089
0.

o
10} Cartiern

0088009047

AT
T

P < i
£5 an ,‘i“ q&%}fﬁf rizaagg;ver .
" : i i v -

8) Transportnumber

VAR R A

2511784623
3) Bordereau-/Cargo list no.




MA/ 2019020190

Feladd (Nav, cim, orszag) Sender {Name, address, country}
Absender (Name, Anschriff, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetkdzl Amfuvarozésl egyezmény

4. példany

This Carrige is subject, notwilhsianding any clause to the conlrary fo the Conventicn
on tha Coniract for the Inlemational Camige of Goods by Road (CMR)

Higen AL den Bl

Robent Bosch Elektranika KFT. {CMR) rendelkezésol ez irdnyadds

Robert Bosch Ot 1.

3000 Hatvan Diese Beférderung unfedieg! troiz einer
des Oberel

HU tervarkehr (CMR)

Ober den Beltrderungsvertrag Im nlemationaten Strassengll-

Atvevd (Név, clm, orszdg) Consignee {Name, address, couniry}
Empfanger (Nams, Anschrifl, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
FrachtfChrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

Via DEF CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

115 und 21+22 auszullilen unier der Verantwortung des Absenders

IT

S.C. BANECS Z.R.L.

RO31645368 ; J5/1324/2013

ORADEA , BIHOR , ROMANIA
B-120 - BNC

Az aru kiszolgalasi helye (helys&g, orszdg)
Place of delivery of the goads (Placa, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive caniers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO

orszdgicountryfLand 1T

aru xiszolgalasi nelye es ioponlja (nelyseg, ojszag, dopan

4 Place and dafe of taking over of lhe goods (Place, country, dale) R TIVATOZ0 ETINIE 3551 65 DEjeayZese]
Ot und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Datum) 18 Carrler's reservations and observations
helység/place/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitrer
orszaglcountry/Land HU
idpont/idate/Datum  2019.08.24
BT s

5 Beigeftgte Annexed documents

Diobumonto

SAP;262841

[Eredeti EKAER bizonylat odaadya a Fuvarozénak!
=oeres S2am

&I

8§

+

g RIS

f=]

£ arabszant i

8 Marks and Nos Numberof Csomagolis mddja magnevazdse g:::::‘?ﬂfi £zm Grosswelght in Téifogal (m3)

E 6 Kemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing § Name of the R 11 4 # Voluma In m3
- und Anzahl der At der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht In Umfrang In m3
s Nummem Packstiicke Bozaichnung Xa

g 8 PAL KFZ-Zubehd) 854

2

2

=3

=

g

f

g

o Osztdly Srdm Betti

g Class Number  Letier Klasse, Ziffer, Buchsiabe 684 0
.3 A feladd rendelkezdsei (Vim: és egyéb hivalatos kezelés) Fizelendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd

I 13 Seader'sinstruclions (Customs and other formatiilies) 19 To be pald by Absanc'Ier . Curvency, Consignee

3 Anwelsungen des Absenders {Zall und sonsilgs amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger

3 | _Podssor,0azaee

o

Q
Visszaiérilés 1A szallitassal kay dok lany 14
44 Reimbursemant Shipping documents are completely took aver

" Rilckerstallung lch haba die Ti te: vollstindig b

§ 15 Fuvardij-fizetés] rendelkezések Keltnleges megéltapoddsak Besondere Vereinbarungan

E Direcilon as to freight payment Special agreements.

g Bé&rmentve, freight pakd, frel

1-% Bémentesités nétkal, freight to be pald, x

2 L0 S, e

= o Hatvan 5 Goods rucelved: Date 07 Bpadizo
= Gut empfangen: Dalum am.

% | s
:§‘J 0k e?efg%} oot . Az Blvovd alairhsa &5 bélyegztje

= . P of the consigne¢

5 Cgerspitfi o me Hers E"‘%

g Gl W§z 1o il T E
& Jérma “Vendgim 0 |Raksily ¥ia del Cicla

5 veie Registration number  JUseful load m"" sitc- 70026 f\"ladu Ho (B
5 Fahrzeug Kennzelchen MNutzlast g { Fq
o

z

§ B120BNC

&




